Errata Prinzenhochzeit

Der Name des einen Piratenkapitäns wird manchmal Pagaron und manchmal Paragon geschrieben. Erstere Schreibweise stammt von mir, die zweite hat Elsa eingeführt. Da diese Figur wohl kaum in weiteren Publikationen auftauchen wird, kann jeder Spielleiter selbst entscheiden, welcher Name ihm besser gefällt.

Seite 5: Auf dem Weg zu Radamalona und einem Geist in Nöten erschien im GB 41, nicht im GB 40.
Seite 22: In die Beschreibung von Hoschads Piratensiedlung vom Lektor noch ein Satz über eine eifersüchtig bewachte Süßwasserquelle eingefügt. Da sich vor Hoschads Hütte ein Brunnen befindet, erscheint das etwas unbegründet. Wer will, kann die Süßwasserquelle also weglassen.

Seite 28: In der Zeichnung sind die Punkte 11 und 12 gegenüber der Vorlage stark verschoben. Damit stimmt insbesondere die Angabe im Text, nachdem die (horizontale) Distanz zwischen 10 und 11 nur 11 m beträgt, nicht mehr. 11 und 12 sollten nach Südosten verschoben werden, zumal der Weg zwischen den beiden ja den Bach 13 überquert.

Seite 36: Bei der Zeichnung fehlt die Raumnummer 2 im Raum links unten.

Seite 62: Im ersten Satz des Abschnitts Geschehen nach der Flucht wird beschrieben, dass die Besatzung der Wüstenbrise Selim „überrascht und besgeistert“ empfängt. Die Überraschung bezieht sich auf eine ältere Version des Abenteuers. In der jetzigen Version ist nur die Begeisterung sinnvoll erklärbar.

Seite 70: In der Beschreibung von Hotuf wird auf die Werte der anderen Piraten verwiesen. Am Ende steht dann (s.o.) für (siehe oben). Tatsächlich finden sich die Daten der Piraten aber erst auf Seite 78. Also wäre (s.u.) für (siehe unten) korrekt.

Seite 76: Hier werden diverse Zaubersiegel aufgeführt, die Thaloram beherrscht, jeweils mit Angaben, wie diese im Abenteuer sinnvoll angewendet werden können. Dann kommt noch eine Liste von Zaubersiegeln mit der generellen Aufforderung an den Spielleiter, auch diese kreativ einzusetzen.

Die zweite Auswahl mag dem Leser willkürlich erscheinen. Tatsächlich enthielt die erste Aufstellung ursprünglich noch mehr Einträge mit Vorschlägen zum sinnvollen Einsatz. Die anschließende Liste enthielt dann alle übrigen Zaubersiegel Thalorams. Im Lektorat wurde die erste Aufstellung gekürzt, ohne die entsprechenden Siegel in die Liste auf zu nehmen. Tatsächlich soll der Spielleiter einfach alle Möglichkeiten Thalorams effektiv nutzen.

Seite 78: Beschreibung der Piraten Abirib, Husrav und Gasib. Das ‚ebenfalls‘ in der Beschreibung von Abirib ist unverständlich, weil die Beschreibung von Husrav (dem anderen Alaman-Anhänger) im Lektorat nach hinten gerückt wurde.

